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VORWORT

Nun schon zum dritten Mal erscheint dieser Katalog in digitalisierter Form.

Das Kapitel Telefonkarten wurde nun um Druckfehler und Chipvarianten ergänzt. Das
Interesse an Telefonkarten ist allgemein sehr gering. Aber aufgrund der geringen Auflage
Åländischer Telefonkarten sind diese im Handel kaum erhältlich. Im Allgemeinen haben wir
die Preise in diesem Katalog um 20 Prozent gesenkt.

Das Kapitel Modellautos wurde um die Neuheiten des Jahres 2008 ergänzt. Bei den
Modellautos ist nach wie vor eine hohe Nachfrage zu verzeichnen.

Ich wünsche Ihnen viel Spass an Ihrem Hobby.

Kornwestheim, im Januar 2009
Robert Fillips
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Kapitel 1:

Telefonkarten von Åland

Phone Cards from Åland
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Erläuterungen / Explanations

Abkürzungen / Abbreviations:
A: Auflage / edition
F: Fotograf / photographer

Katalogwert: Sammlerwert / Collector´s value:
Der angegebene Katalogwert gilt jeweils für eine ungebrauchte Telefonkarte.
The catalogue value is the price for a phone card, which was not used.

Nonstop-Karten / Nonstop-Cards
Nonstop-Karten können während des Gespräches ausgetauscht werden.
Nonstop-Cards can be changed during phone calls.
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Gesellschaft: Telecom Finland ( ab 1998 neuer Name: Sonera Ab )
Company: Telecom Finland ( since 1998 new name: Sonera Ab )

Herbst 1990; 30,- FIM.
Galeasse Albanus.
F: Niklas Bildarkiv AB / KH.
A: 25.000;
mit Magnetstreifen / with magnetic stripe.

Tk 1    € 8,-

Herbst 1990; 50,- FIM.
Osthafen von Mariehamn.
Eastern harbour of Mariehamn.
F: Mariehamns ALL MAP Ab / J. Holström.
A: 25.000;
mit Magnetstreifen / with magnetic stripe.

Tk 2    €  15,-

Tk 1 und Tk 2 im Heftchen   €  25,-
Tk 1 and Tk 2 in booklet   € 25.-

Juni 1991; 30,- FIM.
Golfspieler auf dem Golfplatz Kastelholm.
Golfer, golf course Kastelholm.
F: Bild & Reklam; A: 5.000;
mit Magnetstreifen / with magnetic stripe.

Tk 3    €  10,-

Varianten / variants:
Tk 3a) 4 mm Controll-Nr. (A: 4.000)
Tk 3b) 5 mm Controll-Nr. (A: 1.000)
Tk 3F1: roter Fleck im Himmel / red spot in sky .

Juni 1991; 50,- FIM.
Karte von Åland
Map from Åland.
F: Bild & Reklam.
A: 5.000;
mit Magnetstreifen / with magnetic stripe.

Tk 4    €  18,-

Varianten / variants:
Tk 4a) 4 mm Controll-Nr. (A: 3.900)
Tk 4b) 5 mm Controll-Nr. (A: 1.100)

Tk 3 und Tk 4 im Heftchen   €  30,-
Tk 3 and Tk 4 in booklet   € 30.-
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1992; 30,- FIM.
Åländische Flaggen / Åland Flags.
F: Bild & Reklam; A: 15.000.
mit Chip Schlumberger; Nonstop-Karte

Tk 5     €  8,-

Tk 5 existiert mit 2 unterschiedlichen Chips.
Tk 5 exists with two different chips.

1993; 70,- FIM.
Mittsommerbaum / Midsummer Pole.
F: Olof Lindström; A: 6.000.
mit Chip Solaic; Nonstop-Karte.

Tk 6    €  18,-

Tk 6 existiert mit 2 unterschiedlichen Chips.
Tk 6 exists with two different chips.

1993; 30,- FIM.
Marken "Trachten".
Zusatztext: 10 Jahre Åland-Marken.
Stamps "Folkdresses".
Additional text: 10 Years Åland stamps.
A: 26.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 7    €  8,-

Oktober 1994; 30,- FIM.
Pavillon der åländ. Segel-Gesellschaft.
The Åland Yachting Society´s pavilion.
A: 12.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 8    €  10,-
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Oktober 1994; 50,- FIM.
Segelschiff Pommern.
Sailing ship Pommern.
A: 6.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 9    €  13,-

2. Juni 1995; 30,- FIM.
Jagd- und Fischereimuseum bei
Käringsund.
Museum of hunting and fishing near
Käringsund.
A: 6.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 10    €  8,-

11. Dezember 1995; 50,- FIM.
Postrudern.
Postrodden.
A: 8.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 11    €  13,-

6. Juni 1996; 30,- FIM.
Sail Mariehamn.
A: 8.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 12    €  8,-
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31. Dezember 1996; 70,- FIM.
Birke im Winter.
Birch in winter.
A: 8.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 13    €  18,-

30. April 1997; 30,- FIM.
Åländisches Bootshaus.
Åland boat-house.
A: 8.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 14    €  8,-

Oktober 1997; 30,- FIM.
Freizeitangler.
Leisure-time angler.
A.: 7.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 15    €  8,-

1998; 30,- FIM.
Schloss Kastelholm.
Kastelholm Castle.
A.: 7.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 16    €  8,-
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Dezember 1998; 50,- FIM.
Kunstwerk Radar.
Artwork Radar.
A: 7.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 17    €  13,-

1999; 30,- FIM.
Tennisturnier „Ålands Classics“.
Tennis tournament "Åland Classics".
A: 3.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 18    €  8,-

1999; 50,- FIM.
Windsurfen.
Windsurfing.
A: 3.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 19    €  13,-

2000; 30,- FIM.
Unihockey.
Floorball.
A: 2.000; mit Chip; Nonstop-Karte.

Tk 20    €  8,-
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Gesellschaft: Ålands Mobiltelefon Ab
Company: Ålands Mobiltelefon Ab
Jede Telefonkarte trägt eine Geheimnummer, die freigerubbelt werden muss. Nach Wählen
der Geheimnummer werden die Gesprächsgebühren von der Karte abgebucht.
Each card has a hidden PIN-code which appears when the card user scratches off a thin
film. Through punching the personal code, the call will be charged of the card.

Juni 1996; 25,- FIM.
Schwanenfamilie.
Swans family.
A: 2.500.

Mtk 1    €  8,-

Juni 1996; 50,- FIM.
Uferwiese.
Meadow ashore.
A: 2.500.

Mtk 2    €  16,-

Sommer 1996; 25,- FIM.
Uferwiese mit Kühen.
Meadow ashore with cows.
A: 5.000.

Mtk 3    €  7,-

Sommer 1996; 50,- FIM.
Schärenküste mit Leuchtturm.
Archipelago with lighthouse.
A: 5.000.

Mtk 4    €  13,-




























